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Резолюция на Европейския парламент относно насилственото потушаване на 
неотдавнашните протести в Иран
(2019/2993(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Иран, и по-специално 
резолюциите си от 19 септември 2019 г. относно Иран, по-специално 
положението на защитниците на правата на жените и лишените от свобода лица с 
двойно гражданство на ЕС1, от 14 март 2019 г. относно Иран, и по-специално 
случая с защитниците на правата на човека2, от 13 декември 2018 г. относно Иран, 
и по-специално случая с Насрин Сотуде3, от 31 май 2018 г. относно положението 
на задържаните лица с двойно гражданство на ЕС и Иран в Иран4, от 3 април 
2014 г. относно стратегията на ЕС за Иран5, от 8 октомври 2015 г. относно 
смъртното наказание6 и от 25 октомври 2016 г. относно стратегията на ЕС спрямо 
Иран след ядреното споразумение7,

– като взе предвид изявлението от 8 декември 2019 г. на заместник-председателя на 
Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност (ЗП/ВП) Жозеп Борел Фонтелес от името на ЕС относно 
неотдавнашните протести в Иран,

– като взе предвид изявлението на говорителя на ЗП/ВП от 21 ноември 2019 г. 
относно събитията в Иран,

– като взе предвид насоките на ЕС относно смъртното наказание, относно 
изтезанията и относно свободата на изразяване на мнение,

– като взе предвид Насоките на ЕС относно защитниците на правата на човека,

– като взе предвид доклада на генералния докладчик на ООН от 30 януари 2019 г. 
относно положението във връзка с правата на човека в Ислямска република Иран,

– като взе предвид доклада на генералния секретар на ООН от 8 февруари 2019 г. 
относно положението във връзка с правата на човека в Ислямска република Иран,

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека,

– като взе предвид Международния пакт за граждански и политически права,

1 Приети текстове, P9_TA(2019)0019.
2 Приети текстове, P8_TA(2019)0204.
3 Приети текстове, P8_TA(2018)0525.
4 Приети текстове, P8_TA(2018)0231.
5 OВ C 408, 30.11.2017 г., стр. 39.
6 ОВ C 349, 17.10.2017 г., стр. 41.
7 ОВ C 215, 19.6.2018 г., стр. 86.
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– като взе предвид член 132, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че на 15 ноември в повече от 100 населени места по цялата 
територия на Иран започнаха протести, след съобщението за повишаване на 
цената на горивата с 50%; като има предвид, че тези протести бяха насилствено 
потушени и срещнаха прекомерно използване на сила от страна на иранските 
служби за сигурност; като има предвид, че по данни на гражданското общество 
иранските сили за сигурност са открили огън срещу невъоръжени протестиращи, 
които не са представлявали никаква непосредствена заплаха, като се предполага, 
че те са били смъртоносно простреляни;  

Б. като има предвид, че според Амнести Интернешънъл най-малко 304 души, 
включително деца, са били убити по време на протестите в Иран и хиляди 
протестиращи, както и журналисти, защитници на правата на човека и студенти са 
били задържани; като има предвид, че иранските сили за сигурност все още 
предприемат акции с цел задържане на лица, които пряко или косвено са 
участвали в протестите; като има предвид, че иранските органи не са съобщили 
официално броя на загиналите;

В. като има предвид, че на 16 ноември иранските органи наложиха почти цялостно 
блокиране на интернет съобщенията, като прекъснаха почти всички средства за 
онлайн комуникация на хората в Иран и спряха изцяло информационния поток 
във връзка с насилствените репресии;  като има предвид, че блокирането на 
интернет комуникацията представлява нарушение на основното право на достъп 
до информация;

Г. като има предвид, че много от задържаните все още са принудително изчезнали 
или са били произволно задържани и лишени от достъп до адвокат по техен 
избор; като има предвид, че по данни на гражданското общество някои от 
задържаните са били подложени на изтезания и други форми на малтретиране;

Д. като има предвид, че неотдавнашните протести са свързани с увеличението на 
цената на горивото, което според иранските органи е било необходимо поради 
отрицателния ефект на санкциите от страна на САЩ върху ресурсите на страната; 
като има предвид, че според специалния докладчик на ООН относно 
отрицателното въздействие на едностранните принудителни мерки върху 
упражняването на правата на човека, използването на икономически санкции за 
политически цели нарушава правата на човека и нормите на международното 
поведение и че извънтериториалното прилагане на едностранни санкции е в явно 
противоречие с международното право;

Е. като има предвид, че през последните месеци правителството на Иран е 
извършило тежки репресии срещу правата на свобода на изразяване на мнение, на 
сдружаване и на мирни събрания, включително лишаване от свобода на лица, 
отправили мирни критики, въз основа на изфабрикувани обвинения във връзка с 
националната сигурност;

Ж. като има предвид, че са налице многобройни доклади относно нечовешките и 
унизителни условия в затворите и липсата на подходящ достъп до медицински 
грижи по време на задържане, с цел сплашване, наказване или принуждаване на 
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задържани лица в нарушение на минималните стандарти на ООН за отношението 
към лишените от свобода лица; като има предвид, че по данни на гражданското 
общество лицата, задържани от Министерството на разузнаването и 
Революционната гвардия, биват подлагани редовно на продължителен строг 
тъмничен режим, който представлява изтезание;

З. като има предвид, че не съществуват независими механизми за гарантиране на 
отчетността в съдебната система, както и че продължават да съществуват 
сериозни опасения относно политизирането на съдиите, особено на тези, които са 
председатели на революционни съдилища; като има предвид, че съдебният тормоз 
се използва за заглушаване на гласовете на защитниците на правата на човека;

И. като има предвид, че ЕС е приел рестриктивни мерки във връзка с нарушенията на 
правата на човека, в т.ч. замразяване на активи и забрана за издаване на визи на 
лица и образувания, отговорни за тежки нарушения на правата на човека, както и 
забрана за износ за Иран на оборудване, което може да се използва за вътрешни 
репресии, и на оборудване за наблюдение на телекомуникации; като има предвид, 
че тези мерки се актуализират редовно и остават в сила;

1. осъжда по най-строг начин продължаващите репресии срещу протестиращите; 
настоятелно призовава иранските органи да зачитат правата на свобода на 
изразяване на мнение, на сдружаване и на мирни събрания, както и да проявяват 
максимална сдържаност при третирането на протестите, в съответствие със 
съответните международни норми и стандарти; настоява, че е необходимо 
иранските органи да спазват изцяло Международния пакт за граждански и 
политически права, по който Иран е страна;

2. призовава иранските органи незабавно и безусловно да освободят 
протестиращите, както и защитниците на правата на човека и журналистите, 
които понастоящем са задържани; настоятелно призовава иранските органи да 
гарантират бързо, безпристрастно и независимо разследване на нарушенията на 
правата на човека, извършени от началото на протестите, включително твърдения 
за малтретиране по време на задържане, както и подвеждането под отговорност на 
отговорните лица;

3. осъжда решението на иранските органи да спрат достъпа до глобалните мрежи в 
интернет, като по този начин възпрепятстват комуникацията и свободното 
движение на информация за иранските граждани; подчертава, че подобни 
действия представляват явно нарушение на свободата на словото;

4. призовава иранските органи да гарантират правото на всички задържани на 
надлежен и справедлив съдебен процес, включително правото да бъдат 
представлявани от адвокат по техен избор;

5. настоява, че иранските органи трябва да гарантират безопасността и физическото 
и психическото благосъстояние на всички задържани и да им предоставят 
подходящи медицински грижи; призовава иранските органи да разследват всички 
твърдения за малтретиране по време на задържане и да изправят извършителите 
пред правосъдието;
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6. настоява отново за значението на бързото създаване на делегация на ЕС в 
Техеран, която, наред с другото, ще укрепи капацитета на ЕС за наблюдение на 
положението с правата на човека на място и ще се ангажира с иранските си 
партньори и местното гражданско общество;

7. призовава Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) да продължи да 
включва правата на човека в контекста на диалога на високо равнище между ЕС и 
Иран;

8. призовава ЕС и неговите държави членки спешно да поискат специална сесия на 
Съвета на ООН по правата на човека, за да се гарантира подходящ контрол на 
репресиите срещу демонстрантите, извършвани от Иран, и по време на тази сесия 
да предложат независимо разследване на твърденията за тежки нарушения на 
правата на човека, като докладват своите констатации и препоръки пред Съвета 
по правата на човека;

9. призовава иранските органи да отправят постоянна покана до всички специални 
процедури на Съвета на ООН по правата на човека и да оказват активно 
сътрудничество; настоятелно призовава иранските органи да разрешат влизане в 
страната на генералния докладчик на ООН относно положението във връзка с 
правата на човека в Ислямска република Иран,

10. отново изразява пълната си подкрепа за лауреатите на наградата „Сахаров“ 
Насрин Сотудех и Джафар Панахи; изразява съжаление във връзка с факта, че 
Насрин Сотудех продължава да бъде лишена от свобода, като изтърпява 
наказание от 33 години и 148 удара с камшик, настоява за незабавното и 
безусловно освобождаване на Насрин Сотудех; призовава иранските органи да 
отменят забраната за пътуване, наложена на Джафар Панахи от 2010 г. насам;

11. осъжда въздействието на вторичните санкции от страна на САЩ и настоява, че 
извънтериториалното въздействие на санкциите противоречи на международното 
право; призовава заместник-председателя/върховен представител да започне 
хоризонтална инициатива за проучване на различни начини за намаляване на 
уязвимостта на ЕС спрямо вторичните санкции на трети държави;

12. отново изразява пълната си подкрепа за Съвместния всеобхватен план за действие 
(СВПД), независимо от сериозните нарушения на правата на човека, извършени 
през последните седмици, като основен елемент за спиране на разпространението 
на ядрено оръжие, постигане на регионална стабилност и укрепване на 
международния мир; изразява съжаление относно последните съобщения, че Иран 
започва отново дейности по обогатяване на уран; призовава Иран да отмени 
всички мерки, които не са в съответствие със СВПД, и настоятелно призовава 
всички страни да спазват изцяло условията на споразумението, включително по 
отношение на предоставянето на икономическите ползи, посочени в 
споразумението;

13. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
правителствата и парламентите на държавите членки, на Ислямското 
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консултативно събрание на Иран, правителството на Ислямска република Иран, 
както и на Службата на върховния лидер на Ислямска република Иран.


